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 ٚقٕل انًؾكك 

 

ٚذزرش نُذا انكرذاب انًقذذذط رٛذا دٌ دأد انُثذٙ ي انذز٘ ٚشيذض نهًغذذٛػ تؽغذة انـٓذى انًغذذٛؽٙ ي تؼذذذ دٌ 

 7 اَرقش ػهٗ تُٙ ػًٌٕ دَّ دخشض انؾؼة ٔ قاو تُؾشْى تانًُاؽٛش ٔانـإٔط ٔانُٕاسض 

ْٔكذزا فذُغ دأد نكذم يذذٌ تُذٙ .َٔذٕاسض ؼذٚذذ ٔوذإٔطٔاخشض انؾؼة انذزٍٚ تٓذا َٔؾذشْى تًُاؽذٛش )

 07:3دخثاس1(ػًٌٕ شى سظغ دأد ٔرم انؾؼة ئنٗ دٔسؽهٛى 

لا ًٚكٍ دٌ ٚقثهّ مًٛش دٔ قهة وّٛ رسج يٍ انشؼًذح ؼرذٗ ْذإلا  ( يغٛػ انشب) ٔٚثذٔ دٌ يا وؼهّ دأد 

ًٚكذذٍ دٌ ٚكذٌٕ وٛذذّ رذذم ْذذزِ انذزٍٚ ٚإيُذذٌٕ تقذذؽح يذا ظذذا  تانكرذذاب انًقذذط نذذى ٚرقذذٕسٔا دٌ رراتذا  يقذعذذا  

انقغٕج ، وهى ٚعذٔا ؼلا  ئلا دٌ ٚؽُشّوٕا رراتٓى انًقذط نٛرخهقٕا يٍ ٔعًح انؼاس ْزِ ٔئنٛكى يا وؼهرّ َغذخح 

 7اٜتا  انٛغٕػٍٛٛ وقذ ٔمؼد انُـ ْكزا

ٔدخشض انؾؼة انز٘ وٛٓا ٔظؼهّ ػهٗ انًُاؽٛش ػهٗ َٕاسض انؽذٚذ ٔوذإٔط انؽذٚذذ ْٔكذزا فذُغ دأد ) 

  07:3دخثاس 1( ٔسظغ دأد ٔرم انؾؼة ئنٗ دٔسؽهٛى. يذٌ تُٙ ػًٌٕ  تعًٛغ

ٔظاْش نهؼٛاٌ هثؼا  دٌ انغشك يٍ انرؽشٚا ُْا ْٕ ذخـٛا الأيش وثذذلا  يذٍ دٌ ٚقهؼٓذى دأد تانًُاؽذٛش 

 ( .د٘ ذقهٛغ الأخؾاب) ئرا تانًرشظًٍٛ الأيُا  ٚؽٕنَٕٓا ئنٗ الأيش تانؼًم نذّٚ تانغخشج ػهٗ انًُاؽٛش 

عذذة انؼُعذذاب دٌ َغذذخح اٜتذذا  انٛغذذٕػٍٛٛ انرذذٙ عذذثقد ْذذزِ انُغذذخح ٔانرذذٙ هثُؼذذد تًٕاوقذذح الأب ٔانؼ

 7دغُغهظ صٚادج ْٔٙ دٚنا  ظا  وٛٓا انُـ ْكزا



ٔدخشض انؾؼة انزٍٚ وٛٓا ٔقهؼٓى تانًُاؽٛش َٕٔاسض انؽذٚذ ٔانـإٔط ْٔكزا فُغ دأد تعًٛغ يذٌ )  

  07:3دخثاس 1( ى تُٙ ػًٌٕ ٔسظغ دأد ٔظًٛغ انؾؼة ئنٗ دٔسؽهٛ

ٔامذؼٕا  ٔيؽأنح انكاشٕنٛك انرًهـ يٍ ْزِ انًؾكهح نٛغد انـشٚذج يذٍ َٕػٓذا وقذذ عذاس ػهذٗ دستٓذى 

 7انرشظًح انؼشتٛح انًؾرشرح وقذ ظؼهٕا انُـ رًا ٚهٙ 

ٔدخشض عكآَا دٚنا  ٔديشْى تانؼًم تانًُاؽٛش َٕٔاسض انؽذٚذ ٔانـإٔط ْٔكزا وؼم تعًٛغ يذذٌ تُذٙ ) 

   07:3دخثاس 1( غ يغ انعٛؼ ئنٗ دٔسؽهٛى ػًٌٕ شى سظ

ْذذزِ )وذذانًرشظًٌٕ الأيُذذا  انذذزٍٚ رًذذا ظذذا  وذذٙ يقذيذذح ْذذزِ انرشظًذذح دَٓذذى ُٚرًذذٌٕ نًخرهذذا انكُذذا ظ 

انرشظًح ْٙ دٔل ذشظًذح ػشتٛذح ٔمذؼرٓا نعُذح يإنـذح يذٍ ػهًذا  ررذاتٍٛٛ ٔلاْذٕذٍٛٛ ُٚرًذٌٕ ئنذٗ يخرهذا 

 (. ئَعٛهٛحانكُا ظ انًغٛؽٛح يٍ راشٕنٛكٛح ٔدسشٕررغٛح ٔ

 !ْٔم انؽم ْٕ انرؽشٚا دو انرـكٛش؟! دنٓزِ انذسظح ذضُػط ْزِ انُقٕؿ اننًٛش ؟

ٔانغشٚة دٌ انُـ لا ٚؽرًم انرأٔٚم وٕٓ قهؼٙ انذلانح ، وقذ ٚكذٌٕ نٓذى ػذزس ئرا وًٓذٕا انذُـ انًذٕاص٘ 

دخَْذشَضَ  (انز٘ ظا  تغـش فًٕ ٛم انصاَٙ تٓزا انـٓى ؼٛس دٌ انُـ ظذا  ُْذا  ُٓىْ َٔ مَذؼَ َٔ َٔ َٓذا  ذؼْةَ انَّذزِ٘ وِٛ انؾَّ

 ٌِ ٛغِ يُذُ ًِ َْكَزَا فَُغََ تعَِ َٔ  ، ٌِ اٜظُشِّ ُْىْ وِٙ دذَُٕ ديََشَّ َٔ وإُُٔطِ ؼَذِٚذٍ  َٔ اسِضِ ؼَذِٚذٍ  َٕ ََ َٔ ٌَ  ذؽَْدَ يَُاَؽِٛشَ  ذٕ وً شذُىَّ . تَُذِٙ ػَ

ٛغُ انؾَّؼْةِ ئنَِٗ دُٔسُؽَهِٛىَ  ًِ ظَ َٔ دُ  ُٔ   :0171فًٕ ٛم : )سَظَغَ دَا

 ديا انُـ ُْا ولا ٚؽرًم رنك ٔئنٛك يا ظا  تذا شج انًؼاسف انكراتٙ 

ٔراٌ انُؾش ػًذلا  ؽذاقا  ، وكذاٌ ( .  712  13ئػ )ٔراٌ انًُؾاس يٍ الأدٔاخ انًغرخذيح وٙ ئعشا ٛم)  

ٚغُُذ ػادج لأعشٖ انؽشٔب ، ؼٛس ٚشظػ دٌ ْزا يا وؼهّ دأد تأعشاِ يٍ ستذح تُذٙ ػًذٌٕ ، وٓذٕ نذى ٚقذرهٓى 

، ٔنكٍ انؼثاسج وٗ عـش دخثاس الأٚاو الأٔل ( 701  :1فى  :) اؽٛش ، تم تانؽش٘ عخشْى وٗ ْزا انؼًم تانًُ

ذقهذذغ تأَذذّ قذذرهٓى تانًُاؽذذٛش ، وقذذذ رذذاٌ (  70  3:دؾ  1" ) َٔؾذذشْى تًُاؽذذٛش َٔذذٕاسض ؼذٚذذذ ٔوذذإٔط 7 " 

 [1]( 704  11ػة ) انًُؾاس ٚغرخذو آنح نهرؼزٚة ٔانقرم 

ٔلا ؽك دٌ امهشاب انشد٘ انز٘ ٔقغ وّٛ قغأعح دا شج انًؼاسف ْٕ َاذط ػٍ يؽأنرٓى نهذرًهـ يذٍ 

، ٔرٛذا وذٙ َـذظ انكذلاو ٚقٕنذٌٕ  (نذى ٚقذرهٓى تانًُاؽذٛش)وكٛذا ٚشظؽذٌٕ دٌ دأد ( يغٛػ انشب) وؼم دأد 
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(  70  3:دؾ  1" ) َٔؾشْى تًُاؽٛش َٕٔاسض ؼذٚذ ٔوذإٔط 7 " ج وٗ عـش دخثاس الأٚاو الأٔل ٔنكٍ انؼثاس)

 (.ذقهغ تأَّ قرهٓى تانًُاؽٛش 

 !وأ٘ ذخثو ْزا ؟ 

ٚؼُذٙ ْذٕ قهؼٓذى دٔ ْذٕ ( vaiyasar  וישר)ٔانٕاقغ دٌ انشظٕع نهُـ انؼثش٘ ٚؽغى انًؾذكهح وانـؼذم

 7انز٘ ٚؼُٙ قهغ ، ٔئنٛكى انُـ انؼثش٘( عاسُ שׂוּר)َؾشْى ْٕٔ يٍ انـؼم

 ערי לכל דויד יעשׂה וכן ובמגרות הברזל ובחריצי במגרה וישׂר הוציא אשׁר־בה ואת־העם

 ירושׁלם׃ וכל־העם דויד וישׁב בני־עמון

ٔئنٛكى يا ظا  وٙ دؼذ ْزِ انقٕايٛظ  H7787 ْٔزِ انكهًح ذأذٙ وٙ قٕايٛظ انكراب انًقذط ذؽد سقى

 ْٕٔ قايٕط 

Strong's Hebrew and Greek Dictionaries 

 soor         שׂוּר

A primitive root (rather identical with H7786 through the idea of reducing 

to pieces; compare H4883); to saw: - cut. 

 ُٚؾشٔانـؼم رًا ْٕ ٔامػ ٚؼُٙ ٚقهغ دٔ 

 ٔنقذ ظا خ انرشظًح انغثؼُٛٛح نرإرذ دٌ انُـ ْٕ قهؼٓى تانًُاؽٛش

1Ch 20:3  καὶ ηὸν λαὸν ηὸν ἐν αὐηῇ ἐξήγαγεν καὶ διέππιζεν ππίοζιν καὶ ἐν 

ζκεπάπνοιρ ζιδηποῖρ· καὶ οὕηωρ ἐποίηζεν Δαςιδ ηοῖρ πᾶζιν ςἱοῖρ Αμμων. καὶ 

ἀνέζηπεψεν Δαςιδ καὶ πᾶρ ὁ λαὸρ αὐηοῦ εἰρ Ιεποςζαλημ. 

 [2]ذشظًرٓا ئنٗ الإَعهٛضٚح  ٔئنٛكى
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And he brought out the people that were in it, and sawed them asunder 

with saws, and cut them with iron axes, and with harrows: and thus David did 

to all the children of Ammon. And David and all his people returned to 

Jerusalem  

 !!!ٔلا ؽك دٚنا  دٌ َـ عـش فًٕ ٛم ، ْٕ انًٕاص٘ نغـش دخثاس الأٚاو ٔدَٓا ٔاقؼح ٔاؼذج 

لاو ْٔكذزا رذاٌ ٕٚفذٙ ٔديا ػٍ يغأنح انرًصٛم ْزِ انرٙ َشاْا وذٙ انكرذاب انًقذذط وٓذٕ ؼذشاو وذٙ الإعذ

اغضٔا تاعى الله ٔوٙ عثٛم الله ٔقاذهٕا يذٍ رـذش تذاغ اغذضٔا ٔلا ذغهذٕا ٔلا 7 )انعٕٛػ قا لا   rسعٕل انشؼًح 

 [3](ذغذسٔا ٔلا ذًصهٕا ٔلا ذقرهٕا ٔنٛذا

 

 

 

 يهخـ انؾثٓح َٔقاه انشد 

 

 ْم انرشظًّ انٛغٕػٛح يؽشوّ انرٙ ررثد ٔظؼهّ ػهٙ انًُاؽٛش ؟

 يا يؼُٙ انؼذد ػثش٘ ؟ 

 ْم ْزا قرم تلا سؼًّ ٔذًصٛم تانعصس ؟

 انقرم وٙ الاعلاو 

 انخراو ٔانًؼُٙ انشٔؼٙ 

 

 ألا امغ انؼذد انز٘ ْٕ وٙ

عـش فًٕ ٛم انصاَٙ    
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ٔ اخشض انؾؼة انز٘ وٛٓا ٔ ٔمؼٓى ذؽد يُاؽٛش ٔ َٕاسض ؼذٚذ ٔ وإٔط ؼذٚذ ٔ ايشْى وٙ  701 :1

 اذٌٕ الاظش ٔ ْكزا فُغ تعًٛغ يذٌ تُٙ ػًٌٕ شى سظغ دأد ٔ ظًٛغ انؾؼة انٗ أسؽهٛى 

ٔاػرقذ اٌ يؼُٙ انؼذد ٔامػ نكم اَغاٌ ٔاٌ دأد اخشض انؾؼة ٔايشْى وٙ اذٌٕ الاظش ا٘ ٚؼًهٕا تالاظش 

ٔنكٍ وٙ الاػًال انقاعّٛ وٛكَٕٕا يٍ يغرخذيٙ انًُاؽٛش ٔانُٕاسض ٔانـإط ْٔٙ الاػًال انرٙ ذرههة 

 يعٕٓد تذَٙ يرؼة نكُّ نى ٚقرهٓى 

 

 ٔانؼذد وٙ

عـش اخثاس الاٚاو الأل    

ًح واَذٚك ذشظ  

ٔ َٕاسض ؼذٚذ ٔ وإٔط ٔ ْكزا فُغ دأد نكم يذٌ  َؾشْى تًُاؽٛشٔ اخشض انؾؼة انزٍٚ تٓا ٔ  70 3:

 تُٙ ػًٌٕ شى سظغ دأد ٔ رم انؾؼة انٗ أسؽهٛى 

 انؽٛاِ 

شى سظغ دأد . ٔيؼأل انؽذٚذ ٔانـإٔط انؼًم تانًُاؽٛشٔوشك ػهٗ دْهٓا ٔػهٗ تقٛح يذٌ انؼًٍَٕٛٛ  0

.ئنٗ دٔسؽهٛىٔعا ش ظٛؾّ   

 انغاسج

ْٔكزا وؼم تعًٛغ يذٌ تُٙ . َٕٔاسض انؽذٚذ ٔانـإٔط تانؼًم تانًُاؽٛشٔدخشض عكآَا دٚنا ٔديشْى  0

.ػًٌٕ، شى سظغ يغ انعٛؼ ئنٗ دٔسؽهٛى  

 انٛغٕػٛح

ٔدخشض انؾؼة انز٘ وٛٓا ٔظؼهّ ػهٗ انًُاؽٛش ػهٗ َٕاسض انؽذٚذ ٔوإٔط انؽذٚذ، ْٔكزا فُغ دأد  0

.ٔسظغ دأد ٔرم انؾؼة ئنٗ دٔسؽهٛى. تُٙ ػًٌٕتعًٛغ يذٌ   

 انًؾرشرّ



ُْى 7 0-3:-اؾ1 ا ٔديَشَ ُاؽٛشِ ٔدخشَض عُكَّآََا دٚن  ًَ مِ تان ًَ ْٔكزا وؼَمَ تعًِٛغِ . َٕٔاسِض انؽذٚذِ ٔانـإُٔطِ تانؼ

، شىَُ سظغَ يغَ انعٛؼِ ئنٗ دٔسُؽهٛىَ  ٌَ ٕ وً ٌِ تَُٙ ػَ .يُذُ  

 انكاشٕنٛكٛح

ُاؽٛشؼةَ انَّز٘ وٛٓا ٔدخَشَضَ انؾَّ 7 0-3:-اؾ1 ًَ طِ انؽَذٚذ، ْٔكزا  ٔظَؼَهَّ ػهٗ ان ُٔ ػهٗ ََٕاسِضِ انؽَذٚذِ ٔوإُ

ًٌّٕ ٌِ تَُٙ ػَ دُ تعًَِٛغِ يُذُ ُٔ دُ ٔرمو انؾَّؼةِ ئنٗ دٔسؽهٛى. فَُغ  دا ُٔ .ٔسَظغ  دا  

 

واَذٚك  ررثد تانؼًم ػهٙ انًُاؽٛش ؼرٙ( ٔنٛظ انٛغٕػّٛ وقو ) َٔش٘ يٍ ْزا اٌ رم انرشظًاخ انؼشتٙ 

ٔنكٍ َـ واَذٚك قذ ٚـٓى خهأ يٍ انثؼل انثاؼصٍٛ ػٍ ؽثٓح وٕٓ ٚقٕل َٔؾشْى تًُاؽٛش ٔتُٕاسض 

ٔتـإٔط وٓم ُٚؾش الاَغاٌ تُٕسض أ ْم ُٚؾش الاَغاٌ تـاط او تٕ اساد انًؼُٙ انز٘ ٚققذِ انًؾكك رٔ 

 انغشك انؾشٚش راٌ ررة قرهٓى ؟

. شاَٛا انؼذد ٚقٕل اخشظٓى نهؼًم واٌ اساد قرهٓى راٌ قرهٓى يثاؽشِ نى ٚكٍ ٚؽراض اٌ ٚزْة يذُّٚ يذُّٚ    

شانصا نٕ وؼم ْزا تًذُّٚ نكاٌ وش عكاٌ تاقٙ انًذِ أ ؼاستٕا دأد انٙ اخش قهشِ دو وٓى يقرٕنٍٛ وٙ ا٘ ؼال 

اظشج ػًم ٔنٛظ قرم تانًؼُٙ انز٘ اسادِ ٔنكٍ َعذ اٌ انًذٌ قثهد يا وؼم دأد تٓى ْٔزا ٚذل ػهٙ اَّ 

 انًؾكك 

 

 ٔسدا ػهٙ ياقانّ انًؾكك ػهٙ 

 انؼذد ػثش٘ 

(HOT)   ואת־העם אשׁר־בה הוציא וישׂר במגרה ובחריצי הברזל ובמגרות וכן יעשׂה דויד לכל

  ערי בני־עמון וישׁב דויד וכל־העם ירושׁלם׃

 

(HOT+)  ואת
H853 

העם 
H5971 

אשׁר 
H834 

בה  הוציא 
H3318 

וישׂר 
H7787 

במגרה 
H4050 

ובחריצי 
H2757 

הברזל 
H1270 

ובמגרות 
H4050 

וכן 
H3651 

יעשׂה 
H6213 

דויד 
H1732 

לכל 
H3605 

ערי 
H5892 

בני 
H1121 

 

עמון
H5983 

וישׁב 
H7725 

דויד 
H1732 

וכל 
H3605 

העם 
H5971 

ירושׁלם׃ 
H3389 

  



 

3 wə’eṯ-hā‘ām ’ăše -bāh hwōṣî’ wayyā a  bamməḡē â  ḇ
a
ḥă îṣê habarəzel 

ûḇamməḡē wōṯ wəḵēn y
a
‘ă eh ḏāwîḏ ləḵōl ‘ā ê ḇənê-‘ammwōn wayyāšāḇ 

dāwîḏ wəḵāl-hā‘ām yə  šālāim: f 

 ٔانكهّ انًؼُّٛ ْٙ رهًح 

اسؽٔٚا  

 וישׂר

 ْٔٙ يٍ انكرة انؼثشّٚ ذؼُٙ 

 يٍ يشظغ 

The Hebrew and Aramic Lexicon of the Old Testament 

II שׂור: the root is etymologically related to *  ;(HAL 687b, English edition 728a) נשׂר

the cognate forms mentioned there should now be supplemented with Akk. nasāru 

to cut (?) (AHw. 753b; CAD N/2:23: only in lexical lists); for Arb. našara there 

are also by-forms ʾašara and wašara (Nöldeke Neue Beitr. 182); Eth. wašara 

(Dillmann Lex. 894); Tigr. šaršara (Littmann-H. Wb. 211b); Eg. wśy (Erman-G. 

1:358); the word is an example of an onomatopoeic verb, derived from a basic 

sound sr/šr which could be transformed into a verb in different ways. 

thus Rudolph Chr. 140; his opinion, that the Chronicler would not have 

recorded such an atrocity by David, is valid in this context; therefore, following 2S 

1231, for וַיָּשַׂר much more probably rd. ם  he set them to work with saws (so וַיָּשֶׂׂ

REB; also NRSV); but the question remains how this reading could have arisen in 

1C 203; TOB offers a paraphrase in mitigation of the MT: he condemned them to 

the saw. † 



i
  

ٚغٕد  ْٔٙ وٙ انؼشتٙ ذؼُٙ َؾش ْٕٔ وؼم يغًٙ ٚاذٙ يٍ رهًح عاس يقذس انكهًّ ٚشظغ انٙ رهًح 

ٔسائ سٔدٔنا اٌ اخثاس الاٚاو نى ٚكٍ نٛغعم نٕ راٌ , انقٕخ ؽشؽش انز٘ ذؽٕل انٙ وؼم تاهشٚق يخرها 

دأد وؼم ْزا وٕٓ ٚؼُٙ تًؼُٙ اَّ اسعهٓى نهؼًم تانًُؾاس ْٔٙ اذد رًا ٚقٕل ذٕب يٍ اَّ ايشْى تاعرخذاو 

 انًُؾاس 

 وٕٛمػ انقايٕط اٌ انكهًّ ذؼُٙ وٙ ظاْشْا َؾش ٔانًؼُٙ انؽقٛقٙ ْٕ ٕٚايش تاعرخذاو انًُؾاس 

 

 قايٕط اخش 

The Complete Word Study Dictionary  

8323. שׂור  רַר ,  sārar: A verb meaning to reign as a prince, to be a prince, to שָּׂ

rule. This Hebrew word means literally to rule or to govern as a prince, as is 

evident in Isaiah 32:1. This word also may imply an unwelcome exercise of 

authority over another, as the protest against Moses in Numbers 16:13 suggests. 

ii
  

 انـؼم اذٙ افلا يٍ يؼُٙ ٚرؽكى ٚغٛهش ْٔٙ لا ذؼُٙ ؼكى يقثٕل ٔنكٍ وشك ؽئ ػهٙ ؽخـ اخش 

 

 ٔيٍ يشظغ 

Theological Wordbook of the Old Testament  

רַר     2295   .rule, reign, act as a prince, govern. Denominative verb (śārar) שָּׂ

Parent Noun  

2295a     שַׂר (śar) prince. 

2295b     ה רָּ  .princess (śārâ) שָּׂ



An infrequently used verb whose forms seem early to have blended in with 

those of śārâ “to rule,” and śûr, “to hold dominion over.” Forms are assigned 

among these three similar roots only with hesitancy. 

) ا اٌ ٚغٛهش ٔٚرنػ اٌ انـؼم يخرهو انًؼُٙ يغ ؽشاػ عٛهش ٔ ؽش ا٘ ًٚغك أ ٚؼًم ػهٙ انكهّ افهٓ

أ َٕسض أ واط وٛؼُٙ اَّ ٚرؽكى وٙ يكُّ أ ٚؼًم ػهٙ يكُّ رًُؾاس ( يكُّ   

 

 ٔيٍ يشظغ 

Enhanced St ong’s Lexicon  

רַר 7786  v. A primitive root; TWOT 2287; GK 8606; Three [/suwr /soor] שָׂׂ

occurrences; AV translates as “reign” once, “have power” once, and “made prince” 

once. 1 to be or act as prince, rule, contend, have power, prevail over. 1A (Qal) to 

rule over, govern. 1B (Hiphil) to make rulers, play the prince. 

iii
  

 ٔذؼُٙ ٚرؽكى أ ًٚغك تقِٕ أ رايٛش 

 

ٔيٍ رم ْزِ انًشاظغ َؼشف اٌ انكهّ ذؽًم ظاْشٚا َهق ؽشؽش فٕخ انُؾش ٔنكُٓا ذؼُٙ ٚؼًم ػهٙ يُؾاس 

 لآَا يٍ رهًد يرؽكى وٙ ؽشؽش ا٘ ٚؼًم ػهٙ يُؾاس أ أ َٕسض أ واط 

 

 ٔنرارٛذ رنك رهًح َؾش ْٙ يخرهـّ ذًايا 

  76  4ٔظا د وٙ عـش يهٕ  الأل 

(SVD)   َُِْؽُٕذح ًَ حٍ رَقِٛاَطِ انْؽِعَاسَجِ انْ ًَ ٍْ ؼِعَاسَجٍ رَشِٚ ِِ يِ َْزِ ُْؾُٕسَجٍ رُمو  ٍَ يَ ٍْ خَاسِضٍ يِ يِ َٔ ٍْ دَاخِمٍ  ُْؾَاسٍ يِ ًِ تِ

ٍْ خَاسِضٍ ئنَِٗ انذَّاسِ انْكَثِٛشَجِ  يِ َٔ .الأعََاطِ ئنَِٗ الِإوْشِٚضِ   



 

 ْٔٙ يٍ انقايٕط عرشَٔط

H1641 

 גּרר

g rar 

gaw-rar' 

A primitive root; to drag off roughly; by implication to bring up the cud (that is, 

ruminate); by analogy to saw: - catch, chew, X continuing, destroy, saw. 

 ٔيٍ قايٕط تشٌٔ 

H1641 

 גּרר

g rar 

BDB Definition: 

1) to drag, drag away 

1a) (Qal) to drag away 

1b) (Niphal) to chew the cud 

1c) (Poal) sawn (participle) 

1d) (Hithpoel) roaring (participle) 

Part of Speech: verb 

 وٓٙ انكهًّ انرٙ ذؼُٙ وؼم َؾش انؽقٛقٙ

ايا رهًح ٔٚاؽاس ا٘ ٚؼًم ػهٙ يكُّ أ ٚرؽكى وٙ يكُّ    

 



انز٘ ٚؼُٙ َؾش ؽئ ٔقهؼّ َقـٍٛ اذٙ اعى يُؾاس ْٕٔ يٛعاسٔنرارٛذ رلايٙ اٌ يٍ ْزا انـؼم ظاساس   

 قايٕط عرشَٔط 

H4050 

 מגרה

m
e
g r h 

meg-ay-raw' 

From H1641; a saw: - axe, saw. 

يُؾاس    

 ٔقايٕط تشٌٔ 

H4050 

 מגרה

meg r h 

BDB Definition: 

1) saw (for stone cutting) 

Part of Speech: noun feminine 

 ٔاػرقذ تٓزا اذنػ اٌ يؼُٙ انكهًّ ٔامػ وٓٙ ذؼُٙ تكم دقّ ٚؼًم ػهٙ يكُّ رًُؾاس أ َٕسض أ واط 

 

701 :1ْٔزا ٚرهاتق يشِ شاَّٛ يغ انز٘ ظا  وٙ عـش فًٕ ٛم انصاَٙ   

ٔ اخشض انؾؼة انز٘ وٛٓا ٔ ٔمؼٓى ذؽد يُاؽٛش ٔ َٕاسض ؼذٚذ ٔ وإٔط ؼذٚذ ٔ ايشْى وٙ  701 :1

 اذٌٕ الاظش ٔ ْكزا فُغ تعًٛغ يذٌ تُٙ ػًٌٕ شى سظغ دأد ٔ ظًٛغ انؾؼة انٗ أسؽهٛى 

 



 ْٔزا يا ارذِ انًـغشٍٚ ظايغٌٕ ٔوغٛم ٔتشٌٔ ٔغٛشْى رصٛشٍٚ ظذا 

وًؼشٔوّ انغثؼُّٛٛ تالاعهٕب انرؽشس٘ انًٕظٕد تٓا ْٔزا لا ٚعؼهٓا  ايا يا قانّ انًؾكك ػٍ انغثؼُّٛٛ

 يشظغ ٚؼرًذ ػهّٛ وٙ ؼانح وؽـ انذقّ انهغّٕٚ 

 ٔذؼهٛق دا شج انًؼاسف ٔامػ ايا ذؼهٛق انًؾكك ْٕ انغٛش يقثٕل 

ٔنٓزا ؽثٓح انًؾكك لا اعاط نٓا يٍ انقؽّ وٕٓ غٛش ايٍٛ وٙ َقهّ ٔنٓزا ذشظًح واَذٚك فؽٛؽّ ٔنكٍ 

انرؼثٛش راٌ غٛش ٔامػ ايا تاقٙ انرشاظى انؼشتّٛ وٕمؽد انًؼُٙ ٔلا ٕٚظذ ذؽشٚا الا يا ْٕ وٙ ػقم 

هظ ٚرـشض ػهّٛ ٔنى انًؾكك ٔاٚنا نى ًٚصم دأد تعصح اؼذ ٔنى ٚغًش ػٍٛ اؼذ ٔنى ٚقهغ ٚذ ٔسظم اؼذ ٔظ

 ٚؽغًّ ؼرٙ ياخ 

 ٔانعض  الاعلايٙ عارٌٕ يخرقش وّٛ ظذا لاَّ لاٚؼُُٛٙ الا انًقاسَّ نهًؾكك 

 رًا ررش فؽٛػ انثخاس٘ 



 

 

 ٔانُـ انقشاَٙ 



 

 

الاؼٛا  اظغاو ْزا ْٕ يا ٚغًٙ انرًصٛم ت  

 

 ٔانخراو ٔانًؼُٙ انشٔؼٙ 

 

َلاؼظ ؽئ يٓى تؼذ اٌ ذارذَا اٌ يؼُٙ انكهًّ ْٕ اَّ ٔمؼٓى وٙ انؼًم تانًُؾاس ٔانـاط ٔانًُعم تقغِٕ 

 ٔنكٍ تاظش َذسط يؼا يرٙ ؼذز رنك 

ؼذز ْزا تؼذ اٌ اَرٓٙ دأد يٍ ؼشب اساو ٔػًٌٕ ٔيٕاب ٔادٔو ٔاػاَّ انشب ٔاَرقش ػهٛٓى سغى رم يا 

ٍ وٙ خلال ْزِ انغُّ نى ٚقنٛٓا وٙ ؽكش ٔذغثٛػ انشب وؼهِٕ تّ ٔتقٙ عُّ وٙ ساؼّ يٍ انؽشٔب ٔنك



ٔنكٍ (  710 15اؾ  1ٔ  73 15اؾ  1ٔ  711 5فى  :ٔ  73 5فى  :) انز٘ راٌ ٚخهـ دأد ؼٛصًا ذٕظّ 

نلاعا دأد دخهّ وكش ؽشٚش ترصثد يهكّ ٔقٕذّ َٔظش انٙ تصؾثغ ٔوؼم خهٛرّ انًؼشٔوّ ْٔزا اغنة انشب 

دأد ذضداد وـؼم ْزا الايش يغ تُٙ ػًٌٕ ٔظؼهٓى ٚؼًهٕا وٙ ْزِ الاػًال يٍ َاؼٛح دأد ٔتذاخ خهاٚا 

انقاعّٛ يٍ اػًال َؾش ٔيُعم ٔواط ْٔى َـزٔا رنك خٕوا يُّ ٔنى ٚـؼم يؼٓى يصهًا وؼم يغ انًإاتٍٛٛ 

 انزٍٚ اظٓش نٓى اَّ قادس ػهٙ قرهٓى ٔنكُّ نى ٚـؼم وافثؽٕا يذٍَٕٚٛ نّ تٓزا انعًٛم ٔاعرًشٔا ٚقذيٕا نّ

ٔاسظٕ يشاظؼح يها انعضّٚ ٔانعثاّٚ وٙ انٕٛٓدٚح ٔانًغٛؽّٛ (  :7 5فى  :) ْذاٚا   

ٔنٓزا لا َعذ ػذد ٚقٕل وّٛ الاَعٛم ٔراٌ انشب ٚخهـ دأد ؼٛصًا ذٕظّ رًا ذكشس ْزِ انكهًّ استغ يشاخ 

 وٙ ؼشٔتّ انغاتقّ انرٙ راٌ ٚقّٕٚ وٛٓا انشب ٔٚؽـظّ ُٔٚعؽّ 

قاعّٛ ػهٙ دأد يصم ذعشتح اتؾانٕو ٔذعشتح انًعاػّ ٔذعشتح ذش  انؾٛهاٌ ٔنٓزا راَد انرعاسب تؼذ رنك 

 ٚغّٕٚ ٔيٕمٕع انرؼذاد 

ٔنٕ َؽٍ يًٍ ٚغهٙ اخها  اَثٛاؤْى نكاَد ْزِ الايٕس نى ذكرة وؼذ رراترٓا . ْٔزا سدا ػهٙ يا قانّ انًؾكك 

شاَٛا اٌ نٛظ نذُٚا ايش َخعم ْٕ انرؽشٚا ٔنكُٓا ررثد تٕمٕغ يًا ٚذل ألا اٌ الاَعٛم نى ٚؽشف وّٛ ؽئ 

يٍ ررشِ َٔغرش ػهّٛ َٔذػٙ اٌ َثُٛا يؼقٕو يٍ انخها سغى اٌ اخهاؤِ ٔصَاِ ٔامػ ٔمٕغ انؾًظ وٙ 

 يُرقش َٓاس عًاؤِ فاوّٛ 

 

 ٔيٍ ذـغٛش اتَٕا اَهَٕٕٛط وكش٘ 

ٔنكٍ عهٗ كم الأحٕال فٓٗ لضٕح يشفٕضخ يٍ دأد انزٖ يشيز نهًضيح نكٍ عبدح يب تمتشٌ انمضٕح يع  طييعخ 

ٔكبٌ دأد طبسجبً يٍ طييخ انزَب ٔلتم أٔسيب ٔنى يشج  نضبثك سحًتّ ثبنتٕثخ ثعذ ٔنكٍ يٍ انًؤكعذ ثععذ . انزَب

 . أٌ عبد نحيبح انتٕثخ سجعت نُّ سحًتّ ٔيحجتّ ٔسلخ لهجّ

 تؼذ اػرشاوّ ، وهًارا راَد انؼقٕتاخ؟(10اٚح )اٌ راٌ الله قذ َقم ػٍ دأد خهٛرّ -7عإال

ٔلاحع  لعٕل ثعٕنش انشصعٕل اٌ الله . الله انزٖ يحت دأد يشيذ دأد في اكًم صٕسح ، فبلله يشيذ اٌ يكًم عجيذِ

 .انضًبء فٓم لا يكًهُب َحٍ ثبلالاو ، نيكٌٕ نُب َصيت اكجش في( 01: 2عت )كًم انًضيح ثبلالاو 

 ( 7:05ي  )نكٍ نُلاح  اٌ الله كًم انًضيح ثبلالاو نكي يشبثُٓب في كم شئ ار َحٍ كجشش تحت الالاو 



 (01: 4غم )نكي َكًم فُشبثّ انًضيح   ٔالله يكًهُب َحٍ ثبلالاو              

ٔالله ٔجعذ ( 1: 027يز +  01: 01كٕ 0)َٔلاح  اٌ الله لا يذعُب َجشة فٕق يب َحتًم حتي لا َفشم َٔيأس 

فُجعذ اٌ . ٔثتجشثخ تُزع ْزِ انخيبيب انًحجٕثخ يٍ لهجّ. اراً فبلله يجشثّ نيصم اني اعهي دسجخ. اٌ دأد يحتًم

 .انزَب ٔانمتم انهزاٌ دطلا ثيتّ جعلا لهجّ يتُمي يٍ انشٕٓح انخبطئخ ٔانمضٕح انتي تضههت انيّ

 

 ٔانًعذ غ دا ًا

 

 

 دائشح انًعبسف انكتبثيخ ـ حشف ٌ ـ َشش ، يُبشيش ـ داس انثمبفخ [1]

[2] The Septuagint LXX in English . by Sir Lancelot C.L. Brenton 

Published by Samuel Bagster & Sons, Ltd., London, 1851 

 

                                           
* hypothetical form 

HAL → Koehle -Baumgartner-Stamm Lexicon 

Akk. Akkadian; often followed by references to AHw. or CAD 

AHw. → von Soden AHw. 

CAD Chicago Assyrian Dictionary, 1956– 

A b. A abic; → Lane Lexicon; Lisān; Tāj ʿAr.; Wehr Wörterbuch; WKAS 

http://www.eld3wah.net/html/holy-war/7_mnasheer.htm#_ftnref1
http://www.eld3wah.net/html/holy-war/7_mnasheer.htm#_ftnref2


                                                                                                                                        

Eth. Ethiopic, including Geʿez; Amh.; Ha .; Tig .; Tig in; → Dillmann; Leslau; Littmann; 

Ullendorff; Eth.
G

: Geʿez; → Be gst Ässe  Einführung 96ff; Brockelmann Vergl. Gr. 1:30 

Tig . Tig e o  Tig inia; → B ockelmann VG 1:31; Ullendo ff Sem. Lang. 

Eg. Egyptian; cf. Erman-G. 

rd. to be read as 

TOB Traduction oecuménique de la Bible 1975 (first volume) 

MT Massoretic Text 
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